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I Samuel 11:14-12:22 שמואל א י״א:י״ד-י״ב:כ״ב
ה  כָ֣  לְ נֵ וּ וְ כ֖ ם לְ עָ֔ ל־הָ ל֙ אֶ מוּאֵ ר שְׁ אמֶ יֹּ֤ )יד( וַ
וּ  כ֨ לְ יֵּ ה׃ )טו( וַ כָֽ לוּ מְּ ם הַ שָׁ֖ שׁ  דֵּ֥  חַ ל וּנְ גָּ֑  לְ גִּ הַ
וּל  א֜ ת־שָׁ ם אֶ כוּ֩ שָׁ֨ לִ֩ מְ יַּ ל וַ גָּ֗ לְ גִּ ם הַ עָ֜ ל־הָ כׇ

ים  חִ֥  בָ ם זְ שָׁ֛ חוּ־ בְּ זְ יִּ ל וַ גָּ֔ לְ גִּ ה֙ בַּ וָ הֹ נֵ֤י יְ  פְ לִ
וּל  א֛ ם שָׁ שָׁ֥ ח  מַ֨ שְׂ יִּ ה וַ וָ֑  הֹ נֵ֣י יְ  פְ ים לִ מִ֖  לָ שְׁ


ד׃ }פ{ אֹֽ ד־מְ ל עַ אֵ֖  רָ שְׂ י יִ שֵׁ֥  נְ ל־אַ כׇ וְ
ה֙  נֵּ ל הִ אֵ֔ רָ שְׂ ל־יִ ל־כׇּ ל֙ אֶ מוּאֵ ר שְׁ אמֶ יֹּ֤ )א( וַ
י  לִ֑ ם  תֶּ֖  רְ מַ ר־אֲ שֶׁ ל אֲ כֹ֥ ם לְ כֶ֔ לְ קֹֽ י בְ תִּ עְ מַ֣  שָׁ

נֵּ֥ה   ה הִ תָּ֞ עַ ךְ׃ )ב( וְ לֶ מֶֽ ם  כֶ֖ י לֵ יךְ עֲ לִ֥  מְ אַ וָ
י  תִּ נְ קַ֣ זָ י֙  נִ אֲ וַֽ ם  יכֶ֗ נֵ פְ ךְ לִ לֵּ֣  הַ תְ ךְ ׀ מִ לֶ מֶּ֣  הַ

י  תִּ כְ לַּ֣  הַ תְ י֙ הִ נִ אֲ וַֽ ם  כֶ֑  תְּ נָּ֣ם אִ  י הִ נַ֖  י וּבָ תִּ בְ שַׂ֔ וָ
וּ  נ֣ י עֲ נִ֣  נְ ה׃ )ג( הִ זֶּֽ  וֹם הַ יּ֥ ד־הַ י עַ רַ֖  עֻ נְּ ם מִ יכֶ֔ נֵ פְ לִ

י   ׀ מִ֨ ת־שׁוֹר֩ וֹ אֶ יח֗ שִׁ ד מְ נֶ֣גֶ   ה וְ וָ֜ הֹ ד יְ גֶ י֩ נֶ֨ בִ
י֙  תִּ קְ שַׁ֙  י עָ מִ֤ ת־ אֶ י וְ תִּ חְ קַ֗  י לָ מִ֣ וֹר  מ֧ חֲ י וַ תִּ חְ קַ֜ לָ

ר  פֶ י כֹ֔ תִּ חְ קַ֣ לָ י֙  ד־מִ יַּ י וּמִ וֹתִ צּ֔ י רַ מִ֣ ת־ אֶ
וּ  ר֔ אמְ יֹּ֣ ם׃ )ד( וַ כֶֽ  יב לָ שִׁ֖  אָ וֹ וְ י בּ֑ נַ֖ י ים עֵ לִ֥  עְ אַ וְ

תָּ  חְ קַ֥ לָ א־ לֹ נוּ וְ תָ֑ צּוֹ א רַ לֹ֣ נוּ וְ תָּ֖  קְ שַׁ א עֲ לֹ֥
ד  עֵ֧ ם  יהֶ֜ לֵ ר אֲ אמֶ יֹּ֨ ה׃ )ה( וַ וּמָ אֽ ישׁ מְ אִ֖ ד־ יַּ מִ
א  י לֹ֧ כִּ֣ ה  זֶּ֔ וֹם הַ יּ֣ יחוֹ֙ הַ שִׁ ד מְ עֵ֤  ם וְ כֶ֗ וָ֣ה בָּ  הֹ יְ


ד׃ }פ{ עֵֽ ר  אמֶ יֹּ֖ ה וַ וּמָ א֑ י מְ דִ֖  יָ ם בְּ תֶ֛ א צָ מְ
ר  שֶׁ֤  ה אֲ וָ֗ הֹ ם יְ עָ֑  ל־הָ ל אֶ אֵ֖ מוּ ר שְׁ אמֶ יֹּ֥ )ו( וַ

ה  לָ֛  עֱ ר הֶ שֶׁ֧  אֲ ן וַ רֹ֔ הֲ ת־אַ אֶֽ  ה וְ שֶׁ֣  ת־מֹ ה֙ אֶ שָׂ עָ
ה  תָּ֗ עַ ם׃ )ז( וְ יִ רָֽ  צְ ץ מִ רֶ אֶ֥  ם מֵ כֶ֖ י תֵ בֹ ת־אֲ אֶ

ת  ה אֵ֚ וָ֑  הֹ נֵ֣י יְ  פְ ם לִ כֶ֖  תְּ ה אִ טָ֥  פְ שָּׁ אִ וּ וְ ב֛ צְּ יַ תְ הִֽ
ם  כֶ֖  תְּ ה אִ שָׂ֥  ר־עָ שֶׁ ה אֲ וָ֔ הֹ וֹת יְ ק֣ דְ ל־צִ כׇּ
ב  קֹ֖ עֲ א יַ בָּ֥ ר־ שֶׁ אֲ ם׃ )ח( כַּ כֶֽ י בוֹתֵ ת־אֲ אֶ וְ

ח  לַ֨ שְׁ יִּ ה וַ וָ֔ הֹ ל־יְ ם֙ אֶ יכֶ וֹתֵ בֽ וּ אֲ ק֤ עֲ זְ יִּ ם וַ יִ רָ֑  צְ מִ
יאוּ  צִ֤ יּוֹ ן וַ רֹ֗ הֲ ת־אַ אֶֽ  ה וְ שֶׁ֣  ת־מֹ ה אֶ וָ֜ הֹ יְ

וֹם  ק֥ מָּ וּם בַּ ב֖ שִׁ יֹּ ם וַ יִ רַ֔  צְ מִּ ם֙ מִ יכֶ תֵ בֹֽ ת־אֲ אֶ
ם  הֶ֑ י לֹהֵ וָ֣ה אֱ  הֹ ת־יְ וּ אֶ ח֖ כְּ שְׁ וַֽיִּ  ה׃ )ט(  זֶּֽ  הַ

וֹר  צ֜ א חָ בָ֨ ר־צְ א֩ שַׂ רָ יסְ סִֽ יַ֣ד   ם בְּ תָ֡ ר אֹ כֹּ֣ מְ יִּ וַ
לָּ אָ֔ לֶ ד֙ תִּ֗ לִ

(14) Samuel said to the people, “Come, let 

us go to Gilgal and there inaugurate the 

monarchy.” (15) So all the people went to 

Gilgal, and there at Gilgal they declared Saul 

king before the LORD. They offered 

sacrifices of well-being there before the 

LORD; and Saul and all the men of Israel 

held a great celebration there. (1) Then 

Samuel said to all Israel, “I have yielded to 

you in all you have asked of me and have set 

a king over you. (2) Henceforth the king will 

be your leader.  “As for me, I have grown old 

and gray—but my sons are still with you—

and I have been your leader from my youth 

to this day. (3) Here I am! Testify against me, 

in the presence of the LORD and in the 

presence of His anointed one: Whose ox 

have I taken, or whose ass have I taken? 

Whom have I defrauded or whom have I 

robbed? From whom have I taken a bribe to 

look the other way? I will return it to you.” 

(4) They responded, “You have not 

defrauded us, and you have not robbed us, 

and you have taken nothing from anyone.” 

(5) He said to them, “The LORD then is 

witness, and His anointed is witness, to your 

admission this day that you have found 

nothing in my possession.” They responded, 

“He is!” (6) Samuel said to the people, “The 

LORD [is witness], He who appointed 

Moses and Aaron and who brought your 

fathers out of the land of Egypt. (7) Come, 

stand before the LORD while I cite against 

you all the kindnesses that the LORD has 

done to you and your fathers. (8) “When 

Jacob came to Egypt,…your fathers cried 

out to the LORD, and the LORD sent 

Moses and Aaron, who brought your fathers 

out of Egypt and settled them in this place. 
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וּ  מ֖ חֲ לָּ יִּֽ  ב וַ ךְ מוֹאָ֔ לֶ מֶ֣ ד֙  יַ ים וּבְ תִּ֗ שְׁ לִ ד־פְּ יַ וּבְ
וּ[  ר֣ אמְ יֹּֽ ה֙ )ויאמר( ]וַ וָ הֹ ל־יְ וּ אֶ ק֤ עֲ זְ יִּ ם׃ )י( וַ בָּֽ

ד  בֹ֥ עֲ נַּ ה וַ וָ֔ הֹ ת־יְ נוּ֙ אֶ בְ זַ֙  י עָ כִּ֤ אנוּ  טָ֔ חָ
נוּ  לֵ֛ י צִּ ה הַ תָּ֗ עַ וֹת וְ ר֑ תָּ שְׁ עַ ת־הָ אֶ ים וְ לִ֖  עָ בְּ ת־הַ אֶ

ה֙  וָ הֹ ח יְ לַ֤  שְׁ יִּ ׃ )יא( וַ ךָּ דֶֽ  בְ עַ נַ ינוּ וְ בֵ֖  יְ יַּ֥ד אֹ  מִ
ח  תָּ֖  פְ ת־יִ אֶ ן וְ דָ֔  ת־בְּ אֶ ל וְ עַ בַּ֣  רֻ ת־יְ אֶ

ם֙  יכֶ בֵ יְ יַּ֤ד אֹֽ  ם מִ כֶ֜ תְ ל אֶ צֵּ֨ יַּ ל וַ אֵ֑ מוּ ת־שְׁ אֶ וְ
שׁ  חָ֞ י־נָ כִּֽ וּ  א֗ רְ תִּ ח׃ )יב( וַ טַ בֶּֽ וּ  ב֖ שְׁ תֵּ יב וַ בִ֔ סָּ מִ
א  י לֹ֕ רוּ לִ֔ אמְ תֹּ֣ ם֒ וַ יכֶ לֵ א עֲ בָּ֣ מּוֹן֮  י־עַ נֵֽ  ךְ בְּ לֶ מֶ֣

ם  כֶ֖ י לֹהֵ ה אֱ וָ֥  יהֹ ינוּ וַ לֵ֑  ךְ עָ לֹ֣ מְ ךְ יִ לֶ מֶ֖ י־ כִּ
ר  שֶׁ֥  ךְ אֲ לֶ מֶּ֛  נֵּ֥ה הַ  ה הִ תָּ֗ עַ ם׃ )יג( וְ כֶֽ  כְּ לְ מַ

וָ֛ה   הֹ ן יְ תַ֧  ה נָ נֵּ֨ הִ ם וְ תֶּ֑  לְ אֶ ר שְׁ שֶׁ֣  ם אֲ תֶּ֖  רְ חַ בְּ
ה  וָ֗ הֹ ת־יְ וּ אֶ א֣ ירְ תִּֽ ם־ ךְ׃ )יד( אִ לֶ מֶֽ ם  כֶ֖ י לֵ עֲ

וּ  ר֖ מְ א תַ לֹ֥ וֹ וְ קוֹל֔ ם בְּ תֶּ֣  עְ מַ תוֹ֙ וּשְׁ ם אֹ תֶּ֤  דְ בַ עֲ וַ
ךְ֙  לֶ מֶּ֙  ם־הַ גַ ם וְ תֶּ֗ ם־אַ ם גַּ תֶ֣  יִ הְ ה וִ וָ֑  הֹ י יְ פִּ֣ ת־ אֶ
ם׃  כֶֽ י הֵ לֹֽ ה אֱ וָ֥  הֹ ר יְ חַ֖  ם אַ יכֶ֔ לֵ ךְ עֲ לַ֣  ר מָ שֶׁ֣  אֲ

ם  תֶ֖ י רִ ה וּמְ וָ֔ הֹ וֹל יְ ק֣ עוּ֙ בְּ מְ שְׁ א תִ ם־לֹ֤ אִ )טו( וְ
ם  כֶ֖  וָ֛ה בָּ  הֹ ד־יְ ה יַ תָ֧  יְ הָ ה וְ וָ֑  הֹ י יְ פִּ֣ ת־ אֶ

וּ  א֔ וּ וּרְ ב֣ צְּ יַ תְ ה֙ הִ תָּ ם־עַ ם׃ )טז( גַּ כֶֽ י תֵ בֹ אֲ וּבַ
ה  שֶׂ֖  ה עֹ וָ֔ הֹ ר יְ שֶׁ֣  ה אֲ זֶּ֑  וֹל הַ ד֖ גָּ ר הַ בָ֥  דָּ ת־הַ אֶ

וֹם  יּ֔ ים֙ הַ טִּ יר־חִ צִ וֹא קְ ל֤ ם׃ )יז( הֲ כֶֽ י ינֵ עֵ לְ
וּ  ע֣ ר וּדְ טָ֑  וֹת וּמָ ל֖ ן קֹ תֵּ֥  יִ ה וְ וָ֔ הֹ ל־יְ א֙ אֶ רָ קְ אֶ

נֵ֣י  י עֵ ם֙ בְּ יתֶ שִׂ ר עֲ שֶׁ֤  ה֙ אֲ בָּ ם רַ כֶ֤  תְ עַ י־רָ כִּֽ וּ  א֗ וּרְ
ךְ׃ }ס{         )יח(  לֶ מֶֽ ם  כֶ֖  וֹל לָ א֥ שְׁ ה לִ וָ֔ הֹ יְ
ת  לֹ֥ וָ֛ה קֹ  הֹ ן יְ תֵּ֧  יִּ ה וַ וָ֔ הֹ ל־יְ ל֙ אֶ מוּאֵ א שְׁ רָ֤  קְ יִּ וַ
ד  אֹ֛ ם מְ עָ֥  ל־הָ א כׇ רָ֨ י יִּ וּא וַ ה֑ וֹם הַ יּ֣ ר בַּ טָ֖  וּמָ

וּ  ר֨ יֹּאמְ ל׃ )יט( וַ אֵֽ מוּ ת־שְׁ אֶ ה וְ וָ֖  הֹ ת־יְ אֶ
יךָ  דֶ֛  בָ ד־עֲ עַ ל בְּ לֵּ֧  פַּ תְ ל הִ מוּאֵ֗ ל־שְׁ ם אֶ עָ֜ ל־הָ כׇ

נוּ  פְ סַ֤  י־יָ כִּֽ וּת  מ֑ ל־נָ אַ יךָ וְ הֶ֖ לֹ ה אֱ וָ֥  הֹ ל־יְ אֶ
ךְ׃  לֶ מֶֽ נוּ  לָ֖ ל  אֹ֥ שְׁ ה לִ עָ֔ ינוּ֙ רָ תֵ֙ טֹּא ל־חַ ל־כׇּ עַ
אוּ  רָ֔ י ל־תִּ ם֙ אַ עָ ל־הָ ל אֶ אֵ֤ מוּ ר שְׁ אמֶ יֹּ֨ )כ( וַ
ךְ  את אַ֗ זֹּ֑ ה הַ עָ֖  רָ ל־הָ ת כׇּ אֵ֥ ם  יתֶ֔ שִׂ ם עֲ תֶּ֣  אַ

ה  וָ֖  הֹ ת־יְ ם אֶ תֶּ֥  דְ בַ עֲ ה וַ וָ֔ הֹ י יְ רֵ֣  חֲ אַ וּרוּ֙ מֵ ס֙ ל־תָּ אַ
י  רֵ֣  חֲ י ׀ אַ כִּ֣ וּרוּ  ס֑ א תָּ לֹ֖ ם׃ )כא( וְ כֶֽ  בְ בַ ל־לְ כׇ בְּ
הוּ  י־תֹ֥ ילוּ כִּ צִּ֖  א יַ לֹ֥ ילוּ וְ עִ֛ א־יוֹ ר לֹֽ שֶׁ֧  הוּ אֲ תֹּ֗ הַ

וֹ  מּ֔ ת־עַ ה֙ אֶ וָ הֹ שׁ יְ טֹּ֤ א־יִ י לֹֽ ה׃ )כב( כִּ֠ מָּ הֵֽ
ה  וָ֔ הֹ יל יְ אִ֣ י הוֹ וֹל כִּ֚ ד֑ גָּ וֹ הַ מ֣ וּר שְׁ ב֖ עֲ בַּ

ם׃ עָֽ  וֹ לְ ם ל֖ כֶ֛  תְ וֹת אֶ שׂ֥ עֲ לַ

(9) But they forgot the LORD their God; so 

He delivered them into the hands of Sisera 

the military commander of Hazor, into the 

hands of the Philistines, and into the hands 

of the king of Moab; and these made war 

upon them. (10) They cried to the LORD, 

‘We are guilty, for we have forsaken the 

LORD and worshiped the Baalim and 

Ashtaroth. Oh, deliver us from our enemies 

and we will serve You.’ (11) And the LORD 

sent Jerubbaal and Bedan and Jephthah and 

Samuel, and delivered you from the enemies 

around you; and you dwelt in security. (12) 

But when you saw that Nahash king of the 

Ammonites was advancing against you, you 

said to me, ‘No, we must have a king 

reigning over us’—though the LORD your 

God is your King. (13) “Well, the LORD 

has set a king over you! Here is the king that 

you have chosen, that you have asked for. 

(14) “If you will revere the LORD, worship 

Him, and obey Him, and will not flout the 

LORD’s command, if both you and the 

king who reigns over you will follow the 

LORD your God, [well and good]. (15) But 

if you do not obey the LORD and you flout 

the LORD’s command, the hand of the 

LORD will strike you as it did your fathers. 

(16) “Now stand by and see the marvelous 

thing that the LORD will do before your 

eyes. (17) It is the season of the wheat 

harvest. I will pray to the LORD and He 

will send thunder and rain; then you will 

take thought and realize what a wicked 

thing you did in the sight of the LORD 

when you asked for a king.” (18) Samuel 

prayed to the LORD, and the LORD sent 

thunder and rain that day, and the people 

stood in awe of the LORD and of Samuel. 

(19) The people all said to Samuel, 

“Intercede for your servants with the LORD 

your God that we may not die, for we have 

added to all our sins the wickedness of 

asking for a king.” (20) But Samuel said to 

the people, “Have no fear. You have, indeed, 

done all those wicked things. Do not, 

however, turn away from the LORD, but 

serve the LORD with all your heart. (21) Do 






not turn away to follow worthless things, 

which can neither profit nor save but are 

worthless. (22) For the sake of His great 

name, the LORD will never abandon His 

people, seeing that the LORD undertook to 

make you His people.
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